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Copyright O 1893 by Commodore Electronics Limitod. Al rights 
Resorvod. This document may not, in whole or in part, bo copiod, 
reproducod, translated or reduced to any electronic medium Dr machine 
readablo form without prior consent, In writing, from Commodora 
Electronics Limited. 
With this document Commodore makes no parámiesor 
representations, alther expressod, , with respoct to tho 

Sugpld onn S 18 bi nd esa sulco crango vi sul on an *) sul to change without 
notice. Tha entiro risk as to tha usa of this information is assumod by 
tho usar. IN NO EVENT WILL COMMODORE BE LIABLE FOR ANY 
DIRECT. INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
RESULTING FROM ANY CLAIM ARISING OUT OF THE 
INFORMATION PRESENTED HEREIN, EVEN IF IT HAS BEEN 
ADVISED OF THE POSSIBILITIES OF SUCH DAMAGES. SOME 
STATES DO NOT ALLOW THE LIMITATION OF IMPLIEO 
WARRANTIES OR DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATIONS MAY 
NOT APPLY. 

Commodore, the Commodore logo and CBM are tradomarks of 
Commodore Elecrontcs Limiod in tha Unitod Statos and othor 
countries. Amiga and Amiga CDS2 ara tradamarks of Commodoro- 
Amiga, Inc. in the Unitod States and other countries. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with tha 
Ted Ee a Ena o pe a pa Rules, 

to These limits are sesrpre reasonabie protoction against 
harmtul intertorence residential installation. "ia equipment 

Increase tho the equipment and tho 
receiver; (3) Connect the equipment into an outlet on a circull differant 
trom that to which tha recelver is connectod; (4) Consult tho doalor or 
an experienced radio/TV technlcian for help, 

This dovico complios with Pan 15 of tho FCC rules and Standard 
€108.8-M1883 of tho Canadian Standards Association's Rogulations, 
Operation is subjact to two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interforenca, and (2) this device must accopt any intartoranco 
received including Interterenca that may causo undesired oparation, 

CAUTION: Onky equipment with shiold-grounded cablos (computor 
input-output devices, torminals, printers, alc.) or equipmant cenifiad to 
comply with appropriate FCC limits can bo attachod to this davico. 
Operation with non-centifiod equipment may result in communications intorforenco. Changos or modifications not oxprassky approvod by lho party rosponsibla for complianco could void the usar's aulhority to oporata tha dovico, 
This dightal apparatus does not oxcaod lhe Class B olectromagnetic 
noisa emission limits tor digital apparatus as dofinad in tha radio 
interforonco regulations ol lho Canadian Department of 
Communications. 

Lo prósant apparoil numóriquo n'émot pas do bruils radiodloctriquos dópassant los limitos applicablos aux apparoils numóriquos do Classo B proscritos dans lo rágiomant sur lo brouilago radioblectriques Gdició 
par fo Ministôro dos Communications du Canada. 

Printod In the Philippinos and the Unitod Kingdom. 

PIN:371189-01 
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Commodore y e! logotipo Commodore son marcas comorcialas da Commodora Electronics Limited on los Estados Unidos y otros 
paises. Amiga y Amiga CD32 son marcas comerciales da Commodore-Amiga Inc. an los Estados Unidos y otros paisos. 

Commodore a o logotipo da Commodore são marcas comorciais da Commodore Electrontes Limited, nos Estados Unkdos o outros 
países, Amiga o Amiga CD32 são marcas comerciais da Commodore-Amiga, Inc., nos Estados Unidos e outros palsos. 
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controlador 
de jogos 
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Ligação rápida de uma televisão PAL 

modulador 

de RF 

2 
Ligue uma extremidade do cabo à para a TV 
tomada situada por baixo do Ícone comutador 
Rá e a outra à televisão. Desloque o 
comutador para a esquerda (5,5 MHz) 
para o Reino Unido e para a direita j 
(6,0 MHz) para todos os outros paísos. blitze io contplo ão volume da telovisão 

para ajustar o som. 

Se a Imagem da televisão não surgir nítida, utilize 
uma chave de fendas pequena para rodar o 

parafuso até a imagem surgir bem nítida. 

A 
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Ligação de uma televisão de sinal de vídeo Bá 

composto ou 

Embora o Amiga CDS? produza imagens naturais em todos 
os tipos de televisões, os sistemas S-vídeo e vídeo 
composto produzem as Imagens mais nítidas, Consulte a 
documentação da sua televisão, para saber se esta é com- 
patível com o sistema S-vídeo ou vídeo composto. | 

Saídeo 

para 4a) 

Para utilizar o sistema 
S-vídeo, compre numa loja 
de artigos electrónicos um 
cabo S-vídeo com um conector 
mini-DIN de 4 pinos em cada 
extremidade. Ligue uma extremidade 
à tomada situada por baixo do icone 
E o a outra à sua televisão ou ao 
seu monitor. 

um sistema S-vídeo 

Para utilizar o sistema de vídeo composto, 
compre numa loja de artigos electrónicos 
um cabo de vídeo composto com uma 
ficha RCA em cada extremidade. Ligue 
uma extremidade à tomada amarela 
situada por baixo do icone BE e a outra 
à sua televisão ou ao seu monitor. | 

vídeo 
composto a 
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Para a ligação a uma televisão 
com som mono, ligue o cabo 

branco à tomada branca, 
situada por baixo do Ícone bh. 
Não ligue o outro cabo. Ligue 
a outra extromidade do cabo 
oranco à sua televisão. | 

para estéreo 
ou TV 

Se possuir uma televisão estéreo, utilize os 

cabos de áudio estéreo fomecidos com o seu sistema. Ligue o cabo branco à 

tomada branca, situada por baixo do [cone ».., 8 o outro cabo à tomada vermelha, 

situada por baixo do Ícone n'!. Ligue a outra extremidade à sua televisão. 

ai Ai 



Se pretender utilizar colunas de som 
com alimentação extema ou uma 
aparelhagem estereofónica, para não 
prescindir do som estéreo, no caso 
de a sua televisão ser mono, faça a 

respectiva ligação com o cabo 
estéreo fornecido com o sistema. 
Neste caso, regule o volume de som 
da televisão para o mínimo. 

para a TV 

Nm 

a ld UM 

Ligação de áudio "€> 

A 
se2blt 

controla 
apenas o 

Para utilizar auscultadores, ligue Vol Hedos 
o cabo dos mesmos à tomada auscultadores: 
situada por cima do Ícone O . 

para a 4a! 
ausêultadores 
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ligue o 
controlador de 

jogos à tomada 1 

Para utilizar um 
segundo controlador 
de jogos, “joystick” ou 
rato, ligue-o à tomada 
situada por cima do Ícone E. 

[a ta 

Para utilizar um teclado 
ou outro dispositivo, 
liguo-o à tomada 
marcada AUX. 

[1 
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verifique o conector, para se 
certificar de que os pinos 
estão na posição correcta 

ligus o seu 
sistema, 

pressionando 
O interruptor 

esniht 

pressiona o 
botão de 

“resot” para 
reinicializar o 

sistema 

a luz indicadora 

a luz 
indicadora 

“CD” permanece 
acesa quando o 
sistoma está a 

ler o CD 

“ON” permanece 

ligue a uma 
tomada de 
corrento 

acesa quando 
o sistema 
ostá ligado 
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Para inserir um CD 
Levante a tampa e, segurando o CD pela extremidade, 
coloque-o culdadosamente na unidade com a etiqueta 
voltada para cima, Quando fechar a tampa, o disco 
começa a girar. Para mudar os CDs, levante a tampa 
para que o disco pare de girar. Substitua o disco. 
O sistema começa de novo, assim que fechar a tampa. 

Se colocar na unidade um Jogo do 
Amiga CD3 verá aparecer, durante 
alguns segundos, o logotipo enquanto 
O jogo é carregado. 

A seguir, começa o Jogo. 

Se colocar um CD áudio na unidade, 
verá o ecrã do controlo de aúdio, 

Se não existir qualquer CD na 
unidade, verá no ecrã o logotipo do 
Amiga CDR2, 
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Para utilizar o controlador €4 

com CDs de jogos 
Como todos os jogos utilizam as teclas de controlo de uma forma ligeiramente diferente, é aconselhável 

ler as Instruções que vôm com cada jogo para saber quais são exactamente as teclas a utilizar e o que 
elas fazem. Na malor parte dos jogos, porém, elas funcionam da seguinte maneira: 

barras especiais 
esquerda e direita 

teclas de 
controlo tecla de direcção 
do jogo 

Deslocar personagens 
ou objectos na área do 
ecrã pressionado as 
teclas cima, baixo, 
esquerda e direita ao 

sb de parar 8 começar 

seleccionar 
ou disparar 
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Para tocar CDs áudio 
Existem duas formas para tocar CDs áudio no seu Amiga CD: a partir do controlador ou do mostrador de 

Audio. A forma mais fácil é pressionar a tecla correcta no controlador. Os simbolos de função associados às 

teclas são Idônticos aos apresentados no ecrá. A outra forma é seleccionar, no ecrã, a caixa adequada o 

pressionar o botão vermelho para seleccioná-la. Utilize os botões de direoção negros para deslocar a 

selecção na área do ecrã. 

temporizador 
mover rebobinagem 

para trás 

va 

mistura 

rebobinagem 
rápida para 

a frenta 

pausa ou modo da 
tocar 

rebobinar 

+ 

rebobi- 
nagem 
rápida 
para a 
fronto 

parar 
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Tocar CDs áudio 
O modo de temporizador determina qual a informação 
a ser visualizada no temporizador. Pressione o botão 
Seleccionar para avançar através destas opções. 

EE3 Tempo que decorreu desde o início do CD 

Rb Disco em modo Pausa ou Tocar. 

M  Pararodisco. 

* Seleccione a função escolhida ou pista, pressionado 

o botão Seleccionar. x EE3 Tempo que decorreu desde o Início da pista 
O Fera des as pistas seleccionadas ató pressionar E3 Tempo que falta na pista 

E Tempo que falta no CD 
a!m Misture e toque todas as pistas numa ordem 

bb Rebobinagem rápida para a frente. Pressione leve- FR A grelha de pistas mostra as pistas de um disco. 
mente na barra de robobinagem rápida para a frento Prosslonado o botão Tocar, todas as pistas são 
para avançar uma pista ou mantenha-a pressionada seleccionadas automaticamonto. Se quisar soloc- 
para percorrar a pista audivolmonto. clonar determinadas pistas para tocar, seleccione ns 

«“4< Rebobinagem para trás. Pressione levemente na suas opções o pressione o botão Tocar. Sa estivor no 

barra de rebobinagem para trás para recuar uma modo de paragem e carregar no botão Parar, a grelha 

pista ou mantenha-a pressionada para percorror a do pistas órolniclalizada. 
pista audivelmente. EEE Aparece só com um disco CD+G. Pressiona o bolão 
Amostragem, tocando dez segundos cada pista Select para se deslocar entre ecrã e gráficos. Todas 

aleatória. Para que as pistas regressem à sua ordem 

original, pressione o botão Parar. 

seleccionada. Pressione do novo o botão Amostra 
para parar a amostragem e volte a tocar todas as 
pistas. 

O temporizador mostra: 

* O tempo total de funcionamento do CD quando 
o disco é parado. 

e O tempo decorrido ou o tempo que falta, 
dependendo da sua selecção na caixa do 
modo de temporizador. 

A pista actual é visualizada quando um disco está a 
tocar. 

—— 

as funções de controlo funcionam com os discos 
CD+G. 

Aparece, por baixo do temporizador, com um disco 

CD+MIDI. 

- 
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Leia Estes Avisos Antes de Utilizar o Seu 
Sistema Amiga CD32 

Ecrã de Televisão 
Se ligar o seu sistoma Amiga CD a algumas tolovisões (em 

rticular modelos mais o com sistoma da projocção 
frontal ou trasoira, pode darificar permanentomento o ecrã, 80 jogar 
jogos com padrões de imagem estncionários. Também poda dan 

Vl o ecrá so colocar um Jogo de vídeo em pausa ou utilizar a função 
“hoki”. Consulte a docur da sua televisão ou o sou 
revendedor, para obter mais ações sobra o seu aparelho 
específico de televisão. A Commodoro 6 08 tantes da 
Commodore não se responsabilizam por qj juer danos resultantos 
da visualização de software do sistema Amiga CD num ecrã de 
tolovisão. 

Ataques Epilépticos 
Algumas sofrem ataques epliópticos so visualizar 
dom Sos: Tuma A visualização 

médico se sentir algum dos sintomas seguintes ao utilizar o sistoma: 
contusão mental ou convulsões, contraoções musculares ou 
movimentos Involuntários, visão alterada, 

Utilização de Auscultadores 
Quando utilizar auscultadores, regule o volume para um nivol 
moderado, Ouvir música num volume elovado podo afectar 
Irremediavelmente a sua audição. 

Precauções 
Escolha um local adequado para o seu sistoma, suficiontamonto 
afastado do condições extremas de calor ou frio, pó, fumo, 
vibrações 8 intertorâncias elóctricas. 
Manuseio o sou sistoma com cuidado, para evitar danificar os 
componentes. 
Utilize as a fonte de alimentação fornecida com 6 sou gis- 
tema. Não so proocupe so, durante a sua utilização, o mesma 
aquecer ligoiramento. 
Doslique o sistoma antos de desligar quaisquor cabos, Para 
desligar o cabo de alimentação, puxa pala ficha o não palo cabo. 
Desligue o sistema sompro que não o utilizar por um longo 
período de tempo. 
Limpo o sou sistama com um pano macio lovomento humadocido. 
Delxo-o socar bom antes de o utilizar, Evo derramar qualquor 
Ilquido sobre o sistoma. 

Guarde o sou sistema num local isento de pó, afastado do 
condições extremas de calor, frio e humidade. 
So abrir a calxa do sistoma ou tentar raparar qualquor compo 
nente do sistema porda o direito à garantia. 

ATENÇÃO 

RADIAÇÃO “LASER” INVISÍVEL QUANDO 
ABERTO. NÃO OLHE PARA O FEIXE. 
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3 Ecrã de selecção de língua 

A partir do ecrã do logotipo, pressiona o botão azul para 

ver o ecrá de selecção de língua. 

ease? 
Ré] Português & 

O sou Amiga CD32 permito-lho 

seleccionar a sua língua preforida! 

para jocar jogos. Só precisa do 

fazor uma voz esta selecção. 

Isto significa quo, so a sua língua 

escolhida estiver disponível no 

disco de jogos, o jogo utilizá-la-á 

automaticamente, Caso contrário, 

o jogo será jogado na sua língua 

original. 

Utilize a tecla de direcção para 

deslocar-se para cima ou para 

baixo na lista das línguas. 

Quando a escolha tiver sido 
seleccionada, pressione o botão 

vermalho para regressar ao ócran 

do logotipo. 
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Para reter a informação do jogo 

A parir do ecrã do logotipo, pressione o 
botão vermelho para ver o ecrá “gamelock”. 

O Amiga CD32 pode gravar 
100 unidades de memória 
úteis de informação do jogo. 
Cada bocado de informação jam retido 
do jogo que gravar utiliza 
unidades de memória. 
Quando o sistoma tiver 
utilizado mais de 100 
unidades, começa a 
substituir os items mais 
antigos por informação 
nova, 

Se quisar proteger qualquer 
informação antiga do Jogo — 
como, por exemplo, tabelas 
das melhores pontuações, 
parâmetros iniciais ou níveis 
do jogo — para que não seja 
apagada ou substituída por 
outra informação, “retenha- 
-a” neste ecrá. 

item 
seleccionado 
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número de 
unidades de 

memória utilizadas 
SUR 

nome do jogo 

itom não 
retido 

número total de 
unidades de 

memória retidas 

número total de 
unidades de 

memória não retidas 

Para reter uma pontuação ou nível do jogo, utilize as teclas do direcção para seleccionar o nome do Jogo. Dopois 

pressiona o botão vermelho para ratô-io, o de novo para anular essa função. Quando um item é retido, aparece, à 

esquerda do nome do Jogo, um pequeno símbolo de “rotenção”. Pressione o botão azul para regressar ao ecrã do 

logotipo. 

Se não tiver gravado quaisquer níveis ou pontuações do jogo, a lista ficará vazia. 

= 




